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Le leû e l’agnè 
La rézon du pus fôt ét terjou la 

meilloure, 

J'alons l’amontrer d’taloure. 

Ça taet un agnè ben boudet 

Qi bevaet de l’iao den un failli 

russè.  

Un loû alouvë s’erivit su li 

Qi ghettaet de cai se nouri :  

—T’és ben hardi, qhi qi t’a dit 

de baire mon iao ?  

Qe dit la béte pllene de 

maovézetës,  

Tu vâs gober, saprë goulipiaod,  

Pour m’avair detourbë !  

—Monsieu, qe dit l’agnè,  

Faot pâs étr gamë !  

Je beuvaes de l’iao ao russè  

Qi court olva la prée.  

V’étes a haot, e mai a bâs,  

Votr baisson se troubele don pâs.  

—Sia dame, tu la troubeles ! 

reponit la béte cânie ,  

Antane tu dizis su mai des 

menteries.  

—Més je ses trop jieune, je tete 

core ma mere.  

—Si c’ét pouint tai, c’ét ventiés 

ben ton frere.  

—Je n’n e pouint.  

—Je ses sûr qe c’ét yun des 

tiens,  

Raport qe vous-aotrs o vôs 

pâtous  

V’étes terjou aprés mai, maodits 

chaçous.  

Pés le leû saotit su l’agnè, e le 

hapit. 

L’emportit lein, diqe den le fond 

du bouéz, 

Eyou q’i le rouchit 

sans q’on s’en avisit ! 

 
Motier 

Boudet : gentil, mignon 

Alouvë : affamé 

Ghetter : chercher 

Goulipaod : gourmand 

Gamë : en colère 

Câni : cruel 

Antane : l’année passé 

Pâtous : bergers 
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